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МЕЖЛУМЯН   КРИСТИНЕ ГАМЛЕТОВНА  

 

КОММУНИКАТИВНЫЕ СТРАТЕГИИ ОБУЧЕНИЯ МЕДИЦИНСКОМУ 

АНГЛИЙСКОМУ ПОДЪЯЗЫКУ 

 

Диссертация на соискание ученой степени кандидата педагогических наук по 

специальности 13.00.02 - «Методика преподавания и обучения» 

(английский язык) ․ 

Защита диссертации состоится 28 сентября, 2023 года, в 12.00, на заседании 

специализированного совета 020 «Педагогика» ВАК РА по присуждению ученых 

степеней при Армянском государственном педагогическом университете им. Х. 

Абовяна.    Адрес: 0010, Ереван, ул. Тиграна Меца, 17․ 

 

 

РЕЗЮМЕ 

 

 

Актуальность темы обусловлена необходимостью создания методической 

системы обучения английскому медицинскому подъязыку. В целом английский 

медицинский подъязык изучается в рамках логики работы над текстом. 

Медицинский дискурс стал предметом изучения методистов в последней четверти 

прошлого века. Упражнения, направленные на преодоление лексической 

интерференции, были достаточно хорошо разработаны в рамках разных 

методических систем. Однако не в должной мере разработаны вопросы, 

посвященные преодолению культурной, дискурсивной интерференции. Не 

случайно проблема преодоления медицинских дискурсов остается актуальной. 

Целью исследования является разработка методической системы применения 

коммуникативных стратегий обучения английскому медицинскому подъязыку, 

реализация которых позволяет развивать иноязычную коммуникативную 

компетенцию будущих врачей. 

Объектом исследования является преподавание английского языка в 

профессионально- ориентированном курсе английского языка. 

Предметом исследования являются коммуникативные стратегии обучения 

английскому медицинскому подъязыку и методическая система их применения. 

В соответствии с целью, объектом и предметом исследования были 

предложены следующие задачи. 

1․ изучить научно-педагогическую и методическую литературу, связанную с 

отбором, анализом и преподаванием английского медицинского подъязыка; 
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2․ представить содержательные, функциональные и стилистические особенности 

английского медицинского подъязыка; 

3․ уточнить стратегии перевода медицинских текстов на английский язык, 

усвоения словарного запаса, стратегии общения и обучения на разных уровнях; 

4․ разработать оптимальную модель применения стратегий обучения английскому 

медицинскому подъязыку и обосновать его эффективность. 

Научная новизна исследования. 

․ выявлены особенности английского медицинского подъязыка на уровне 

пополнения словарного запаса, 

․ обоснована эффективность усвоения соответствующих словесных единиц путем 

изучения синтаксико-семантических полей медицинских концептов (врач, 

больной, лекарство, лечение и др.) ; 

․ выявлены содержательные характеристики медицинской речи с точки зрения 

использования различных коммуникативных стратегий в медицинской сфере и их 

освоения в образовательных целях; 

․ разработана методическая система обучения английскому медицинскому 

подъязыку с учетом необходимости и целесообразности использования в данном 

курсе современных личностно-ориентированных, интерактивных, компьютерно-

телекоммуникационных технологий. 

Теоретическая значимость исследования. Медицинский подъязык 

проанализирован с точки зрения дискурсивного, понятийного, когнитивно-

коммуникативного подходов, делая акцент на усвоение его лексических и 

фонетических компонентов. В учебных целях изучались работы, посвященные 

анализу медицинских дискурсов и концептов. По результатам такого анализа и 

выявления возможностей использования личностно- ориентированных, 

интерактивных, компьютерно-телекоммуникационных технологий, разработана 

методическая система комбинированного обучения медицинской лексике и ее 

компонентам, представляющая собой уникальный комплекс обеспечения 

межпредметных и внутрипредметных связей. 

Практическая значимость исследования. Разработанная система 

упражнений, принципы отбора заданий могут быть применены в 

профессионально-ориентированных курсах английского языка (ESP) при 

разработке и проектировании и организации соответствующих курсов, а также в 

процессе проверки и оценивания их результатов. Основные результаты 

исследования могут быть учтены в процессе создания учебно-методических 

комплексов, пособий и разработок. 

Структура и объем работы. Диссертация объемом в 137 страниц 

состоит из введения, трех глав, заключения, списка литературы, таблиц, 

графических изображений, диаграмм, оригинальных текстов и приложений. 
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SUMMARY 

 

 

The relevance of the topic is due to the need to create a methodological system for 

teaching English medical sublanguage. In general, the English medical sublanguage is 

studied within the framework of the logic of working on the text. Medical discourse 

became the subject of study by methodologists in the last quarter of the last century. 

Exercises aimed at overcoming lexical interference were quite well developed within 

different methodological systems. However, questions devoted to overcoming cultural, 

discursive interference are not properly developed. It is no coincidence that the problem 

of overcoming medical discourses remains relevant. 

The aim of the research is to develop a methodological system for the application 

of communicative strategies for teaching English medical sublanguage, the 

implementation of which allows developing foreign language communicative 

competence of future doctors. 

The object of the research is to teach English in a professionally-oriented English 

course. 

The subject of the research is to select English teaching communicative strategies of 

medical sublanguage and the methodological system of their application. 

In accordance with the purpose, object and subject of the study, the following tasks 

were proposed. 

1. study the scientific and methodological literature related to the selection, analysis 

and teaching of English medical sublanguage, 

2. present the content, functional and stylistic features of English medical 

sublanguage, 
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3. clarify strategies for translating medical texts into English, vocabulary 

acquisition, communication and learning strategies at different levels, 

4. develop an optimal model for the application of medical English teaching 

strategies and substantiate its effectiveness, 

The scientific novelity of research. 

• it reveals the features of the English medical sublanguage at the level of 

vocabulary acquisition, 

• it substantiates the effectiveness of assimilation of the corresponding verbal 

units through studying the syntactic-semantic fields of medical concepts (doctor, patient, 

medicine, treatment, etc.), 

• it identifies the content characteristics of medical speech in terms of the use of 

various communication strategies in the medical field and their development for 

educational purposes, 

• it develops a methodological system for teaching English medical sublanguage, 

taking into account the need and expediency of using modern personality-oriented, 

interactive, computer and telecommunication technologies in this course. 

The theoretical significance of the research. 

It analyses English medical sublanguage from the point of view of the discursive, 

conceptual, cognitive-communicative approaches, with an emphasis on the assimilation 

of its lexical and phonetic components. For educational purposes, the works devoted to 

the analysis of medical discourses and concepts. Based on the results of such an analysis 

and identification of the possibilities of using student-oriented, interactive, computer and 

telecommunication technologies, a methodological system of combined teaching of 

medical vocabulary and its components has been developed, which is a unique 

complex for providing interdisciplinary and intradisciplinary communications. 

The practical significance of the research. 

The developed system of exercises, the principles of task selection can be applied in 

professionally - oriented English language courses (ESP), in the development and design 

and organization of relevant courses, as well as in the process of checking and evaluating 

their results. The main results of the research can be taken into account in the process of 

creating educational and methodological complexes, manuals and developments. 

The structure and scope of the work. 

The thesis of 137 pages consists of an introduction, three chapters, a conclusion, a list 

of references, original texts and appendices. It also comprises tables, charts and diagrams. 

 


